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Nous vous remercions d’avoir choisi la qualité FAR. Ce 
produit a été créé par notre équipe de professionnels 
et selon la réglementation européenne. Pour une 
meilleure utilisation de votre nouvel appareil, nous 
vous recommandons de lire attentivement ce manuel 
d’instructions et de le conserver pour toute référence 
ultérieure.

TABLE DES MATIÈRES

MANUEL D’UTILISATION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ.....................................................FR-3
DESCRIPTION DU PRODUIT .................................................FR-14
PANNEAU DE CONTRÔLE .....................................................FR-15
UTILISATION ..............................................................................FR-16
CONSEILS DE SÉCHAGE .........................................................FR-25
PROGRAMMES DE SÉCHAGE ...............................................FR-30
ENTRETIEN ET NETTOYAGE ..................................................FR-32
DÉPANNAGE .............................................................................FR-33
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES ............................................FR-35
INSTALLATION ..........................................................................FR-38
QUESTIONS ENVIRONNEMENTALES .................................FR-45
GARANTIE ET SERVICE CLIENT ............................................FR-48
FICHE PRODUIT ........................................................................FR-51
SCHÉMA ÉLECTRIQUE ............................................................FR-55
ENLÈVEMENT DES APPAREILS MÉNAGERS USAGÉS ....FR-56



FR-3FR-2

FRANÇAISFRANÇAIS

Nous vous remercions d’avoir sélectionné nos 
sèche-linges.
Lisez attentivement cette notice avant utilisation, 
elle fournit des instructions d’utilisation et 
d’entretien. Conservez-la pour consultation 
ultérieure.
PRÉFACE
Notez les numéros de modèle et de série de votre 
appareil.
Donnez ces informations à votre revendeur si 
vous faites appel à l’assistance technique.
Les symboles suivants sont utilisés dans cette 
notice d’utilisation :

Informations importantes concernant 
votre sécurité et informations concernant 
la manière de prévenir la détérioration de 
l’appareil.
Consignes et conseils généraux
Protection de l’environnement

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Lisez et comprenez intégralement ces 
consignes de sécurité avant utilisation. 
Les indications fournies ici sont des 
consignes de sécurité très importantes 
qui doivent être respectées. Tout 
dysfonctionnement et toute perte 
provoqués par le non-respect des précautions 
et consignes mentionnées ci-avant dans les 
instructions d’installation et d’utilisation ne 
seront pas couverts par notre garantie et ne 
seront pas de notre responsabilité.

Lire le manuel d’utilisation
• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 

applications domestiques et analogues telles 
que:
 – des coins cuisines réservés au personnel 
dans des magasins, bureaux et autres 
environnements professionnels;

 – des fermes;
 – l’utilisation par les clients des hôtels, 
motels et autres environnements à caractère 
résidentiel;

 – des environnements du type chambres 
d’hôtes.
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• Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) 
sont correctement surveillé(e) s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appréhendés. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

• Il convient de maintenir à distance les enfants 
de moins de 3 ans, à moins qu’ils ne soient 
sous une surveillance continue.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son Service 
Après-Vente ou une personne de qualification 
similaire afin d’éviter un danger.

• La masse maximale de linge sec: 7kg.
• Les ouvertures ne doivent pas être obstruées 

par un tapis.
• Le sèche-linge à tambour ne doit pas être 

utilisé si des produits chimiques ont été utilisés 
pour le nettoyage.

• Le collecteur de bourre doit être nettoyé 
fréquemment.

• Ne pas laisser de la bourre s’accumuler autour 
du sèche-linge à tambour.

• Ne pas sécher dans le sèche-linge à tambour 
des articles non lavés.

• Il convient que les articles qui ont été salis 
avec des substances telles que l’huile de 
cuisson, l’acétone, l’alcool, l’essence, le 
kérosène, les détachants, la térébenthine, la 
cire et les substances pour retirer la cire soient 
lavés dans de l’eau chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent avant d’être 
séchés dans le sèche-linge à tambour.

• Il convient que les articles comme le 
caoutchouc mousse (mousse de latex), les 
bonnets de douche, les textiles étanches, les 
articles doublés de caoutchouc et les vêtements 
ou les oreillers comprenant des parties en 
caoutchouc mousse ne soient pas séchés dans le 
sèche-linge à tambour.

• Il convient d’utiliser les produits assouplissants, 
ou produits similaires, conformément 
aux instructions relatives aux produits 
assouplissants.
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• Retirer des poches tous les objets tels que 
briquets et allumettes.

• MISE EN GARDE: Ne jamais arrêter un 
sèche-linge à tambour avant la fin du cycle de 
séchage, à moins que tous les articles ne soient 
retirés rapidement et étalés, de telle sorte que 
la chaleur soit dissipée.

• L’appareil ne doit pas être installé derrière une 
porte à verrouillage, une porte coulissante 
ou une porte ayant une charnière du côté 
opposé à celle du sèche-linge, empêchant ainsi 
l’ouverture totale du sèche-linge à tambour.

• Les ouvertures de ventilation ne doivent pas 
être obstruées par un tapis.

• Une ventilation appropriée doit être fournie 
afin d’éviter un refoulement, à l’intérieur de 
la pièce, de gaz provenant d’appareils brûlant 
d’autres combustibles, y compris les feux 
ouverts.

• L’air rejeté ne doit pas être évacué dans une 
évacuation utilisée pour les fumées rejetées 
provenant des appareils brûlant du gaz ou 
d’autres combustibles.

• Il convient d’utiliser les produits assouplissants, 
ou produits similaires, conformément 

aux instructions relatives aux produits 
assouplissants.

• La partie finale d’un cycle de sèche-linge 
à tambour se produit sans chaleur (cycle 
de refroidissement) afin de s’assurer que 
les articles sont soumis à une température 
garantissant qu’ils ne seront pas endommagés.

• En ce qui concerne les instructions 
d’installation de l’appareil et les raccordements 
électriques, référez-vous au paragraphe ci-après 
de la notice.

• En ce qui concerne les instructions d’entretien 
et nettoyage, référez-vous au paragraphe  
« ENTRETIEN ET NETTOYAGE » de la 
notice.

AVERTISSEMENT
Chocs électriques potentiels

• Le démontage, la réparation et la modification 
ne doivent pas être effectués par des personnes 
autres que du personnel de maintenance 
professionnel.

• Le réseau électrique domestique 
(intensité, tension, câble) doit 
intégrer des dispositifs de sécurité, 
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par exemple un fusible d’un calibre approprié, 
et ses spécifications doivent lui permettre de 
résister à la charge normale induite par le 
sèche-linge.

• Branchez la fiche de l’appareil dans une prise 
électrique reliée à la terre.

• Ne débranchez pas la fiche en tirant sur le 
cordon d’alimentation. Saisissez la fiche.

• N’utilisez pas le cordon d’alimentation si la 
connexion de son câble et de sa fiche est lâche.

• Ne touchez pas la fiche électrique avec les 
mains mouillées. Enlevez les poussières et 
les gouttes d’eau de la fiche électrique en 
l’essuyant avec un chiffon sec.

• Ne pliez pas excessivement le cordon 
d’alimentation et ne le placez pas sous un objet 
lourd.

• N’utilisez pas le cordon d’alimentation, sa 
fiche ou la prise électrique s’il ou elle est 
endommagé.

Explosions potentielles
• Ne placez pas de liquide combustible (par 

exemple de l’essence ou de l’alcool) dans 
l’appareil ou à proximité. Ne mettez pas dans 

l’appareil de vêtements souillés par ce type de 
liquide.

• Ne branchez pas et ne 
débranchez pas la fiche de la 
prise électrique s’il y a une 
fuite de gaz de ville ou d’un 
autre gaz combustible.

Risques d’incendie / de court-circuit / de 
fuite de courant

• N’installez pas l’appareil près d’une source de 
flamme nue ou de chaleur.

• Ne placez pas de bougies ou 
de cigarettes allumées sur 
l’appareil.

• N’installez pas l’appareil 
dans les endroits humides ou 
détrempés et veillez à ce qu’il 
ne soit pas exposé à la pluie, car l’accumulation 
de gouttes d’eau sur les composants électriques 
peut facilement provoquer des dommages par 
embrassement et d’autres accidents.

• N’installez pas le sèche-linge dans les endroits 
exposés à la lumière directe du soleil, car cela 
provoquerait le vieillissement prématuré de ses 
pièces en plastique ou en caoutchouc.
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• Ne projetez pas d’eau sur l’appareil pour le 
nettoyer.

• Pour vous prémunir contre le risque d’incendie 
dû à un séchage excessif, n’utilisez pas 
l’appareil pour sécher les articles suivants : 
les coussins, les couettes et tous les articles 
similaires accumulant la chaleur.

• Si vous avez lavé votre linge avec un 
produit anti tâches, effectuez un rinçage 
supplémentaire avant de le mettre dans le 
sèche-linge.

• Vérifiez qu’il n’y a aucun briquet ni aucune 
allumette dans les poches des vêtements avant 
de les mettre dans l’appareil.

AVERTISSEMENT : N’arrêtez jamais 
le sèche-linge avant la fin du cycle de 
séchage, sauf si vous sortez rapidement 
tous les articles du sèche-linge et que 
vous les étendez immédiatement pour 
permettre à la chaleur de se dissiper.
Risques de blessures corporelles

• Les matériaux d’emballage peuvent être 
dangereux pour les enfants. Retirez tous les 
matériaux d’emballage (par exemple les sacs en 

plastique) et rangez-les hors de portée des 
enfants.

• Il convient de maintenir éloignés 
les enfants de moins de 3 ans, 
sauf s’ils sont constamment 
surveillés.

• Ne touchez pas le linge se 
trouvant dans le tambour de séchage tant que 
l’appareil ne s’est pas complètement arrêté.

• Veillez à ce que les enfants et animaux 
de compagnie ne soient pas à proximité 
de l’appareil quand vous l’utilisez, car 
ils pourraient se retrouver prisonniers à 
l’intérieur. Inspectez soigneusement l’intérieur 
du tambour avant de refermer la porte de 
l’appareil.

Autres instructions
• Lavez uniquement les tissus pouvant être 

séchés en machine. Respectez les instructions 
des étiquettes de chaque vêtement.

• Tous les travaux électriques nécessaires à 
l’installation de cet appareil doivent être 
effectués par un électricien qualifié ou une 
personne compétente.

• Si l’appareil est placé sur un sol recouvert 
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de moquette/tapis, réglez ses pieds pour 
permettre à l’air de circuler librement sous 
l’appareil.

• Ne grimpez pas sur le sèche-linge et ne 
placez pas dessus d’objet lourd ou d’appareil 
chauffant, car le poids déformerait le panneau 
supérieur et les pièces en plastique. Ne placez 
pas non plus d’objet contenant de l’eau ou un 
autre liquide pour éviter les fuites d’eau sur le 
sèche-linge.

• Les pièces de monnaie, épingles à nourrice, 
vis, clous, pierres et tous les objets durs ou 
matières tranchantes peuvent gravement 
endommager le sèche-linge et ne doivent pas 
être mis dedans.

• Une fois l’appareil installé, vérifiez qu’il 
n’appuie pas et n’écrase pas son cordon 
d’alimentation électrique ou la gaine 
d’évacuation.

Débranchez toujours l’appareil avant de le 
nettoyer et de l’entretenir.
• Ne mettez pas l’appareil en surcharge. 

Consultez les chapitres pertinents de la notice 
d’utilisation.

• Ne mettez pas d’articles non essorés dans le 
sèche-linge.

• Les vêtements ayant été en contact avec des 
produits volatils contenant des hydrocarbures 
ne doivent pas être mis dans un sèche-linge. Si 
des liquides nettoyants volatils sont utilisés, il 
faut impérativement les enlever intégralement 
des vêtements avant de mettre ces derniers 
dans l’appareil.

• N’utilisez jamais le sèche-linge si son cordon 
d’alimentation, son panneau de contrôle, 
son panneau supérieur ou sa base sont 
endommagés de telle sorte que l’intérieur de 
l’appareil est accessible.

• Ne laissez jamais les peluches s’accumuler dans 
le sèche-linge.

• Ne séchez pas dans le sèche-linge des articles 
non lavés.

• La sortie d’air ne doit pas se décharger dans 
un conduit servant aux fumées d’échappement 
d’un appareil brûlant du gaz ou un autre 
combustible.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Panneau de contrôle 
2. Filtre 
3. Pieds réglables 
4. Bouton de réinitialisation du thermostat 
5. Bouche d’évacuation latérale 
6. Couvercle de bouche d’évacuation 
7. Bouche d’évacuation arrière

PANNEAU DE CONTRÔLE

Arrêt

1

1. Bouton de sélection du programme

2

3

3 4 5 6 7

2. Voyants des phases 
du programme
Séchage
Refroidissement
Fin
Filtre

3. Départ différé
4. Alarme
5. Rapide
6. Délicat
7. Départ / Pause
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UTILISATION

Première utilisation
• Vérifiez que tous les branchements électriques 

sont conformes aux instructions d’installation.
• Enlevez les blocs de polystyrène et tous les 

autres matériaux présents dans le tambour.
• Avant d’utiliser votre sèche-linge pour la 

première fois, nous vous recommandons 
de mettre quelques chiffons mouillés dans 
l’appareil et de les sécher pendant 30 minutes. 
Il peut y avoir de la poussière dans un sèche-
linge neuf.

Usage quotidien

Branchez l’appareil
• Ouvrez la porte.
• Placez le linge dans le tambour, un article 

après l’autre, en les secouant autant que 
possible.

• Fermez la porte. Vérifiez qu’il n’y a pas 
d’article coincé entre la porte et le filtre.

Sélectionnez le programme requis
• Tournez le bouton de sélection du 

programme sur le programme requis. Le 

voyant correspondant se met à clignoter. Le 
programme s’éteint si vous n’appuyez pas sur le 
bouton Démarrer/Pause dans les 10 minutes.

Arrêt

Le bouton de sélection comporte les quatre 
sections suivantes :

 – Coton
 – Synthétique
 – Minuterie
 – Spécial

Remarque : « » correspond au « programme 
coton standard ». Ce programme convient pour 
le séchage de textiles en coton normalement 
mouillés et constitue le programme le plus 
efficace en termes de consommation d’énergie 
pour sécher les textiles en coton mouillés.
Séchage automatique
• L’appareil détecte le degré d’humidité du linge 

et règle automatiquement la durée de séchage 
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pour optimiser le séchage. Sélectionnez 
simplement le programme en fonction des 
textiles. Ce programme de séchage convient 
pour les sections coton et synthétique, et pour 
les fonctions spéciales soie et anti-bactérie.

Séchage à durée réglable
• Peut être utilisé pour terminer le séchage si 

nécessaire. Sélectionnez le programme 60 ou 
90 minutes pour les cotons ou le programme 
30 minutes pour les synthétiques. Pour annuler 
un programme en court, tournez le bouton 
de sélection du programme sur la position 
«Arrêt». À la fin du séchage, tournez le bouton 
de sélection sur la position «Arrêt» pour 
éteindre l’appareil avant de sortir le linge.

Boutons des options de programme
• Selon les programmes, différentes options 

peuvent être combinées. Elles doivent être 
sélectionnées après avoir choisi le programme 
désiré et avant d’appuyer sur le bouton Départ/
Pause. Quand vous appuyez sur ces boutons, 
les voyants correspondants s’allument. Quand 
vous appuyez à nouveau dessus, les voyants 
s’éteignent.

Sélection d’option incorrecte
• Si vous appuyez sur un bouton pour 

sélectionner une option non compatible avec le 
programme que vous avez sélectionné, l’option 
n’est pas sélectionnée.

Départ différé
• Ce bouton vous permet de différer le 

démarrage du programme jusqu’à 12 heures.
• Cette option doit être sélectionnée après avoir 

sélectionné le programme et avant d’appuyer 
sur le bouton Départ / Pause pour démarrer le 
programme. Le programme peut être différé 
de 3 h, 6 h ou 12 h.
Départ différé annulé   3h  6h  12h

• Cette option peut être sélectionnée avant ou 
après la sélection des options du programme 
(Sonnerie, Rapide, Délicat). Le décompte 
du délai commence quand vous appuyez 
sur le bouton Départ / Pause et le voyant 
correspondant s’allume. Appuyez plusieurs fois 
sur le bouton pour différer le programme de 
3 h, 6 h ou 12 h.
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• Le délai que vous avez sélectionné est indiqué 
par le voyant. Le décompte du délai commence 
automatiquement quand vous appuyez sur le 
bouton Départ / Pause.

Alarme
• Après avoir allumé l’appareil, la sonnerie est 

désactivée si vous n’effectuez aucune opération. 
La sonnerie peut être activée ou désactivée 
pendant le fonctionnement. 

• Appuyez sur le bouton Sonnerie pour activer 
la sonnerie, le voyant correspondant s’allume. 
Quand la sonnerie est activée, elle retentit dans 
les cas suivants :
 – Quand un bouton est appuyé.
 – À la fin du programme.

• Quand la sonnerie est activée, si vous appuyez 
une fois de plus sur le bouton Sonnerie, elle est 
désactivée.

Rapide
• Cette option peut être sélectionnée dans les 

programmes suivants : Extra, Très sec,  
«   ».En appuyant sur ce bouton, la durée de 

séchage est réduite de 3 à 5 minutes. Le voyant 
correspondant s’allume. Cette option ne peut 
pas être utilisée avec l’option Délicat.

Fonction Délicat
• Cette option peut être sélectionnée dans les 

programmes suivants : Coton et Synthétique. 
Appuyez sur ce bouton pour effectuer le 
séchage à basse température afin de protéger 
les articles délicats. Le voyant correspondant 
s’allume. Cette option ne peut pas être utilisée 
avec l’option Rapide.

Départ /Pause
• Appuyez sur ce bouton pour démarrer le 

séchage après avoir sélectionné le programme 
et les options. Si vous ouvrez la porte de 
l’appareil pendant le programme, vous devez 
à nouveau appuyer sur ce bouton après avoir 
refermé la porte pour reprendre le programme 
depuis le point où vous l’avez interrompu. 
Dans ce cas, les voyants clignotent pour vous 
rappeler que vous devez ré-appuyer sur le 
bouton Démarrer.
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Voyants
Ces voyants indiquent les fonctions suivantes :
• Voyant Séchage

 – Ce voyant indique que l’appareil est dans la 
phase de séchage.

• Voyant Refroidissement
 – Ce voyant indique que l’appareil est dans 
la phase de refroidissement. À la fin du 
séchage, il y a une phase de refroidissement 
de 5 à 10 minutes permettant de refroidir le 
linge.

• Voyant Fin de programme.
 – Ce voyant s’allume à la fin de la phase de 
refroidissement pendant la phase anti-
froissage.

• Voyant Filtre
 – Ce voyant s’allume à chaque cycle pour vous 
rappeler qu’il faut nettoyer le filtre et à la fin 
du programme.

Réinitialisation du thermostat
• Si l’élément chauffant ne fonctionne pas 

pendant l’utilisation, il est possible que le 
thermostat l’ait déconnecté. Tournez d’abord 
le bouton de sélection du programme sur la 

Bouton de 
réinitialisation 
du thermostat

position «Air 
froid» et appuyez 
sur le bouton 
Départ/Pause. 
Après 20 minutes 
environ, appuyez 
sur le bouton de 
réinitialisation du thermostat.

À la fin du programme
Tous les programmes de séchage se terminent 
par une phase de refroidissement de 5 ou 10 
minutes. Si le linge n’est pas sorti à la fin du 
cycle, le sèche-linge effectue une phase anti-
froissage (durée : 30 minutes maximum).
Si vous ne retirez pas le linge, le sèche-linge 
s’arrête automatiquement à la fin de la phase 
anti-froissage. Le voyant « Fin » s’allume et la 
sonnerie sonne pendant 15 secondes si vous 
l’avez activée. Tournez le bouton de sélection 
du programme sur la position «Arrêt», tous les 
voyants s’éteignent.
Important!
• Si vous ouvrez la porte de l’appareil pendant 

le programme, vous devez à nouveau appuyer 
sur ce bouton après avoir refermé la porte pour 
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CONSEILS DE SÉCHAGEreprendre le programme depuis le point où 
vous l’avez interrompu.

Après chaque utilisation
Nettoyez le filtre.
Important!
Si le programme de séchage doit être arrêté avant 
qu’il ne soit terminé, nous vous recommandons 
de tourner le bouton de sélection du programme 
sur la position «Air froid» et d’attendre que 
la phase de refroidissement soit terminée 
avant de sortir le linge. Cela permet d’éviter 
l’accumulation de chaleur dans l’appareil. Pour 
cela, tournez d’abord le bouton sur la position 
«Arrêt», puis sur la position «Air froid» et 
appuyez sur le bouton Départ/Pause.
Changer le programme
Pour modifier un programme en court, annulez-
le d’abord en tournant le bouton de sélection du 
programme sur la position «Arrêt». Sélectionnez 
un nouveau programme et appuyez sur le bouton 
Départ / Pause.

Conseils de séchage

Avant de mettre le linge dans l’appareil
Ne séchez jamais dans un sèche-linge les 
articles suivants : Les articles particulièrement 
délicats, par exemple les voilages, les lainages, 
la soie, les textiles avec décorations métalliques, 
les bas en nylon, les articles volumineux tels 
que les anoraks, couvertures, édredons, sacs 
de couchage, couettes en duvet, et tout article 
contenant du caoutchouc mousse ou des 
matériaux similaires au caoutchouc mousse.
• Respectez toujours les instructions fournies sur 

les étiquettes des vêtements :
Peut être séché en machine

Séchage normal (haute température)

Séchage délicat (basse température)

Ne pas sécher en machine
• Fermez les housses de coussins ou de couettes 

avec des attaches afin d’éviter que de petits 
articles ne s’emmêlent dedans pendant le 
séchage. Fermez les boutons pression, les 
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fermetures à glissière et les agrafes, et nouez 
les ceintures et les rubans de tablier. Triez le 
linge par type de matière et niveau de séchage 
requis.

• Ne séchez pas excessivement le linge pour 
éviter qu’il ne soit froissé et pour économiser 
l’électricité.

• Ne séchez pas les vêtements sombres avec 
les articles duveteux de couleur claire (par 
exemple des serviettes), car des peluches 
risquent de s’accrocher sur les vêtements 
sombres.

• Le linge doit être complètement essoré avant 
d’être séché dans un sèche-linge.

• Les articles fragiles, par exemple les chemises, 
doivent être rapidement pré-essorés avant 
d’être séchés dans le sèche-linge.

• Les articles tricotés (par exemple les sous-
vêtements tricotés) peuvent légèrement rétrécir 
lors du séchage en sèche-linge. Ne séchez pas 
excessivement ce type d’article. Lors de l’achat 
de ce type d’articles, il est conseillé de choisir 
la taille en anticipant le fait qu’ils risquent de 
rétrécir.

• Vous pouvez aussi mettre des articles 

amidonnés dans votre sèche-linge. Mais 
sélectionnez le programme « Prêt à repasser » 
pour obtenir l’effet amidonné désiré. Une fois 
le cycle de séchage terminé, essuyez l’intérieur 
du tambour avec un chiffon humidifié et 
séchez-le avec un autre chiffon pour éliminer 
les résidus d’amidon.

• Pour éviter les décharges électrostatiques 
quand le séchage est terminé, ajoutez un 
adoucissant textile pendant le lavage du linge 
ou un assouplissant textile spécial sèche-linge.

• Sortez le linge de l’appareil quand le séchage 
est terminé.

• Si des articles sont toujours mouillés une 
fois le cycle de séchage terminé, séchez-les à 
nouveau sur une durée courte mais d’au moins 
30 minutes.

• Cela est notamment nécessaire pour les 
articles multicouches (par exemple les poches, 
les cols, etc.).

Assurez-vous qu’il ne reste aucun objet 
métallique dans le linge (par exemple des 
barrettes à cheveux, des épingles à nourrice, 
des broches).
Fermez les housses de coussins, les fermetures à 
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glissière, les agrafes, les bouton-pression. Nouez 
les ceintures et bandes de tissu longues.
Pour éviter que le linge ne s’emmêle :
Fermez les fermetures à glissière, boutonnez 
les housses de duvets, nouez les rubans et les 
ceintures (par exemple celles des tabliers).
Retournez à l’envers les articles multicouches 
(par exemple la couche en coton des anoraks 
doublés de coton doit être à l’extérieure) pour 
qu’ils sèchent mieux.
Retirez tous les objets des poches, par exemple 
les briquets et les allumettes.
Charges maximales
Les charges recommandées sont indiquées dans 
le tableau des programmes.
Règles générales :
• Coton, lin : Tambour plein, mais sans bourrer.
• Synthétique : Tambour au maximum à moitié 

plein.
• Lainages et textiles délicats : Tambour au 

maximum au quart plein.
Les charges réduites ne sont pas économiques, 
il est donc préférable de charger l’appareil au 
maximum des limites susmentionnées.

Poids de linge
Les poids suivants ne sont fournis qu’à titre 
indicatif :
Peignoir 1200g Robe de soirée 200g
Serviette de table 100g Culotte pour femme 100g
Housse de 
couette

700g Chemise de travail 
pour homme

600g

Drap 500g Chemise pour homme 200g
Housse de coussin 200g Pyjama pour homme 500g
Nappe 250g Chemisier 100g
Serviette en tissu 
éponge

200g Slip pour homme 100g

Torchon 100g
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Section Fonction Charge 
maximale

Description du 
programme

Synthétique Extra sec 3 kg Pour les draps, les 
nappes, les articles 
synthétiques.

Prêt à 
ranger

3 kg Pour des articles 
synthétiques.

Prêt à 
repasser

3 kg Pour des articles 
tricotés, des 
chemises.

Durée 30 minutes, 
60 minutes, 
90 minutes

7 kg Sécher des 
textiles épais ou 
multicouches, par 
exemple les articles 
en tissu éponge. Pour 
sécher des articles 
seuls ou pour les 
petits volumes.

Spécial Extra 
intensif

4 kg Pour les slips et 
caleçons pour 
homme, les 
vêtements d’hiver.

Fragile 1,5 kg Pour les articles en 
soie.

Rafraîchir 3 kg Pour les chemises, les 
slips pour homme.

Air froid 7 kg Pour le nettoyage 
doux ou pour 
rafraîchir les textiles.

Si le poids de linge est inférieur à 1 kg, il est plus 
efficace de sélectionner le programme «Séchage à 
durée réglable» pour sécher.

PROGRAMMES DE SÉCHAGE

Programmes de séchage

Section Fonction Charge 
maximale

Description du 
programme

Coton Extra 7 kg Sécher des peignoirs, 
des serviettes en 
tissu éponge, des 
jeans, des vêtements 
de travail.

Très sec 7 kg Sécher des peignoirs, 
des serviettes en 
tissu éponge, des 
jeans, des vêtements 
de travail.

7 kg Sécher des chemises, 
des T-shirts, des 
pantalons en coton.

Humide 7 kg Sécher des articles 
tricotés, des chemises 
en coton.

Prêt à 
repasser

7kg Sécher du linge de lit, 
du linge de table, des 
articles amidonnés.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Entretien et nettoyage
Vous devez DÉBRANCHER l’appareil de 
la prise électrique avant toute opération de 
nettoyage ou d’entretien.
Nettoyage externe
Utilisez exclusivement du savon et de l’eau, puis 
séchez intégralement. Important : n’utilisez 
pas d’alcool dénaturé, de diluant ou de produit 
similaire.
Nettoyer la porte
Nettoyez régulièrement l’intérieur de la porte 
pour enlever les peluches. Un nettoyage précis 
garantit un séchage efficace.
Nettoyer le filtre
Les voyants « Fin » et « Filtre » restent allumés 
un certain après la fin du programme pour 
rappeler à l’utilisateur qu’il doit nettoyer le filtre.

Le filtre doit être sorti et nettoyé. (Voir image)

Filtre

N’utilisez pas 
l’appareil sans 
filtre.Avertissement 

DÉPANNAGE

Dépannage
• Certains problèmes sont dus à un manque 

d’entretien/surveillance simple et peuvent 
être facilement résolus sans faire appel à un 
technicien. Avant de contacter le centre de 
réparation local, procédez aux vérifications 
listées ci-après.

• Pendant l’utilisation de l’appareil, il est 
possible que le voyant Départ / Pause clignote 
pour indiquer que l’appareil ne fonctionne 
pas. Une fois le problème résolu, appuyez sur 
le bouton Départ / Pause pour redémarrer le 
programme. Si le problème persiste après avoir 
effectué toutes les vérifications, contactez le 
centre de réparation local.



FR-35FR-34

FRANÇAISFRANÇAIS

Problème Cause possible Solution
Le sèche-linge ne 
fonctionne pas.

Sa fiche électrique 
n’est pas branchée.
La porte de 
chargement est 
ouverte.
Avez-vous appuyé 
sur le bouton  ?

Branchez-la dans 
une prise secteur.
Fermez la porte de 
chargement.
Appuyez à nouveau 
sur le bouton .

Le séchage n’est 
pas satisfaisant.

Le programme 
sélectionné n’était 
pas approprié.
Le filtre est bouché.
Le volume de linge 
est inapproprié.

Sélectionnez 
un programme 
différent lors du 
prochain séchage 
(voir le chapitre 
«Programmes de 
séchage»).
Nettoyez le filtre à 
peluches.
Respectez les 
recommandations 
concernant le 
volume de linge.

Le cycle de 
séchage est 
inhabituellement 
long.

Le volume de linge 
est trop important.

Réduisez le volume 
de linge.

 Si vous n’arrivez pas à identifier ou résoudre 
le problème, contactez notre centre de réparation. 
Avant de téléphoner, préparez une note avec le 
modèle, le numéro de série et la date d’achat de 
votre appareil, le centre de réparation demandera 
ces informations.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

IMPORTANT :
Si vous appelez un technicien pour régler un 
problème listé ci-dessous ou pour réparer un 
problème provoqué par une installation ou un 
usage incorrect, des frais vous seront facturés 
même si l’appareil est sous garantie.
Spécifications techniques
Capacité de séchage 
(kg)

7,0

Tension d’alimentation 
électrique - Fusible

Des informations 
concernant la 
connexion électrique 
sont fournies sur la 
plaque signalétique.

Profondeur avec la 
porte de chargement 
ouverte (mm)

1030

Puissance (mode laissé 
sur marche) (W)

0,48

Puissance (mode arrêt) 
(W)

0
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Consommation 
d’énergie à pleine 
charge (kWh)

4,29

Durée de programme à 
pleine charge (minutes)

160 minutes

Dimensions (L x P x 
H) (mm)

595 x 555 x 850

Remarque : Toutes les valeurs ci-dessus 
du tableau ont été obtenues sur la base du 
programme «  » testé conformément à la 
norme EN 61121:2013.
Ces valeurs peuvent différer à cause des 
différents types de linge, de l’humidité résiduelle, 
des conditions environnementales et des 
fluctuations de tension.

Il est dangereux de modifier les 
spécifications de l'appareil ou l'appareil lui-
même de quelque manière que ce soit.
Il faut veiller à ce que l’appareil ne repose 
pas sur le cordon d’alimentation électrique.

Tous les travaux électriques nécessaires à 
l’installation de cet appareil doivent être 
effectués par un électricien qualifié ou une 
personne compétente.
IMPORTANT : L’appareil n’est pas 
conçu pour être encastré.

• Déballage
Tous les éléments d’emballage doivent être retirés 
avant l’utilisation de l’appareil.
• Inspection des accessoires
Ouvrez le sac à accessoires et inspectez-les.
Accessoire Nom Quantité

Gaine 
d’évacuation

1

Notice 
d’utilisation

1

 S’il faut déplacer l’appareil, faites-le en le 
maintenant vertical.
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vibrations et le bruit quand le sèche-linge est en 
fonctionnement, placez-le sur une surface plane 
et ferme.

 Remarque : Si le sol n’est pas plat, réglez les 
pieds réglables. Ne placez aucun morceau de 
bois ni aucun autre objet sous les bases de pied 
de l’appareil.
Mise à l’horizontale
Quand vous appuyez en diagonale vers le bas 
sur les bords du panneau supérieur du sèche-
linge, il ne doit absolument pas bouger vers le 
haut ou vers le bas (vérifiez dans les deux sens). 
Si l’appareil se balance quand vous appuyez en 
diagonale sur son panneau supérieur, réglez à 
nouveau ses pieds.
• Desserrez l’écrou.
• Tournez les pieds réglables vers la droite pour 

abaisser l’appareil et vers la gauche pour le 
relever.

• Après avoir vérifié que l’appareil est à 
l’horizontale, resserrez l’écrou.

INSTALLATION

Positionnement
Pour plus de praticité, nous vous recommandons 
de placer votre sèche-linge près de votre machine 
à laver. Pendant le séchage, le sèche-linge 
rejette de l’air chaud et très humide qui doit être 
évacué hors de la pièce le plus vite possible pour 
éviter la formation de condensation. Dans une 
pièce extrêmement bien aérée ou à côté d’une 
fenêtre ouverte, cela peut se faire naturellement. 
Néanmoins, il est en général préférable de 
déporter l’évacuation du sèche-linge à l’extérieur 
en utilisant la gaine d’évacuation fournie avec 
lui. Vous pouvez placer l’extrémité de la gaine 
de manière temporaire sur une fenêtre ouverte 
ou la fixer de manière permanente sur une grille 
d’évacuation installée sur une fenêtre ou un mur 
extérieur.
Installez le sèche-linge dans un endroit propre 
où la saleté ne s’accumule pas. Assurez-vous 
qu’il n’y a aucun objet (par exemple du papier, 
du tissu, etc.) près des ouvertures d’aération 
du panneau arrière de l’appareil qui risquerait 
de les boucher. Pour limiter au maximum les 



FR-41FR-40

FRANÇAISFRANÇAIS

Écrou

Desserrer Verrouiller
Haut

Pied réglable

Bas

 Remarque : Resserrez les écrous après 
avoir effectué le réglage. S’ils ne sont pas 
complètement serrés, cela peut provoquer des 
vibrations et du bruit.
Ne démontez jamais les pieds. Ne réduisez pas 
l’espace entre l’appareil et le sol avec des tapis/
moquettes à poil long, des morceaux de bois ou 
des objets similaires, car cela peut provoquer 
une accumulation de chaleur qui nuirait au 
bon fonctionnement de l’appareil.

 IMPORTANT :
La température de l’air chaud rejeté par le sèche-
linge peut atteindre 60 °C. L’appareil ne doit 
donc pas être installé sur un sol ne résistant pas à 
des températures élevées.

Installer la gaine d’évacuation

 Pour simplifier l’installation, plusieurs 
bouches d’évacuation sont disponibles : une au 
dos et l’autre sur le côté gauche.
Raccordez la gaine à la bouche d’évacuation 
la plus pratique en sortant l’anneau de fixation 
(A) de la bouche d’évacuation arrière, puis en 
alignant les flèches de la gaine et de l’anneau 
de fixation et en tournant la gaine dans le sens 
de la flèche tout en la poussant fermement vers 
l’intérieur. Bouchez la bouche d’évacuation 
inutilisée avec le couvercle encastrable spécial (B) 
fourni.

Conseil :
Si la gaine est longue et que la température de la 
pièce est basse, il peut y avoir de la condensation 
à l’intérieur de la gaine. C’est un phénomène 
naturel inévitable. Pour éviter que cette eau ne 
reste dans la gaine ou ne reflue dans le sèche-
linge, nous vous conseillons de percer un petit 
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trou (3 mm de diamètre) au point le plus bas de 
la gaine, en veillant à placer un petit récipient 
dessous (point B sur l’image).
Une fois que vous avez raccordé la gaine 
d’évacuation, installez-la jusqu’à l’ouverture 
d’évacuation extérieure. La gaine ne doit pas 
comporter plus de deux coudes. Pour ce qui 
est de l’ouverture d’évacuation extérieure, si 
vous voulez installer une grille murale ou de 
fenêtre fixe, contactez un professionnel local de 
la construction qui pourra normalement vous 
fournir les équipements nécessaires et vous 
conseiller sur l’installation.

 Il est important de ne pas raccorder la 
gaine d’évacuation à, par exemple, une hotte 
aspirante, une cheminée ou un tuyau conçu pour 
l’évacuation des fumées d’un appareil brûlant du 
fioul.

Pour éviter des problèmes de condensation, il 
est essentiel de raccorder la gaine au sèche-linge 
pour évacuer l’air chaud et humide généré par 
l’appareil hors de la pièce.
Pour éviter que l’appareil ne surchauffe, il est 
essentiel que la gaine d’évacuation ne soit pas 
bouchée.
Si le sèche-linge est installé à côté d’éléments 
de cuisine, veillez à ce que la gaine d’évacuation 
ne soit pas écrasée. Si la gaine est partiellement 
écrasée, le séchage sera moins efficace et sa 
durée allongée, de plus la consommation 
électrique de l’appareil sera accrue. Si la gaine 
est complètement écrasée, le coupe-circuit de 
sécurité intégré à l’appareil peut se déclencher.
Kit de superposition
• Branchement électrique
Tous les travaux électriques nécessaires à 
l’installation de cet appareil doivent être effectués 
par un électricien qualifié ou une personne 
compétente.

CET APPAREIL DOIT 
ÊTRE MIS À LA 
TERRE.Avertissement
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QUESTIONS ENVIRONNEMENTALES

•  Une fiche électrique coupée insérée dans 
une prise électrique représente un risque 
de sécurité (choc électrique) extrêmement 
grave.

•  Veillez à mettre au rebut d’une manière 
appropriée la fiche coupée.

•  Branchement permanent
En cas de branchement permanent, il 
faut installer un interrupteur bipolaire. 
L’interrupteur ne doit en aucun point 
rompre le câble de terre jaune et vert.

Avertissement

Matériaux d’emballage
• Les matériaux comportant le symbole  sont 

recyclables.
>PE<= polyéthylène
>PS<= polystyrène
>PP<= polypropylène
• Cela signifie qu’ils peuvent être recyclés s’ils 

sont correctement mis au rebut dans des 
conteneurs de collecte appropriés.

• Appareil usagé
Utilisez les sites de mise au rebut autorisés pour 
vos appareils usagés. Agissez pour maintenir 
votre pays propre !
• Ce symbole  présent sur le produit ou sur 

 Le fabricant décline toute responsabilité si 
cette mesure de sécurité n’est pas respectée.
Avant de mettre l’appareil sous tension, vérifiez 
que la tension de l’alimentation électrique 
est identique à celle indiquée sur la plaque 
signalétique de l’appareil.
Si, pour quelque raison que ce soit, il est 
nécessaire de remplacer la fiche du cordon 
d’alimentation, procédez comme indiqué ci-
dessous.
Les fils du cordon d’alimentation sont colorés 
selon le code suivant :
• Jaune/vert = Terre
• Bleu = Neutre
• Marron = Phase
Le fil vert et jaune doit être branché au contact 
portant la lettre, le symbole de terre ou coloré en 
vert et jaune.



FR-47FR-46

FRANÇAISFRANÇAIS

son emballage indique que ce produit ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères. Il 
doit au contraire être déposé dans un centre 
de collecte et de recyclage des équipements 
électriques et électroniques. En garantissant 
une mise au rebut appropriée de ce produit, 
vous aidez à prévenir les conséquences néfastes 
potentielles pour l’environnement et la santé 
humaine, qui sinon pourraient être provoqués 
par la mise au rebut inappropriée de ce produit. 
Pour plus de détails concernant le recyclage de 
ce produit, contactez votre mairie, le service de 
ramassage des poubelles de votre commune ou 
le magasin où le produit a été acheté.

• Le symbole  signifie : attention, risque 
d’incendie.

Les articles souillés par de l’huile peuvent 
s’enflammer spontanément, notamment s’ils 
sont exposés à une source de chaleur, par 
exemple dans un sèche-linge. Les articles 
souillés par de l’huile peuvent s’enflammer 
spontanément, notamment s’ils sont exposés 
à une source de chaleur, par exemple dans un 
sèche-linge. Les articles deviennent chauds, ce 
qui provoque une réaction d’oxydation de l’huile. 

L’oxydation génère de la chaleur. Si la chaleur 
n’est pas évacuée, les articles peuvent devenir 
suffisamment chauds pour s’enflammer. Empiler, 
entasser ou stocker des articles souillés par de 
l’huile peut empêcher la chaleur de s’évacuer et 
générer un risque d’incendie. S’il est inévitable 
de mettre dans le sèche-linge des textiles souillés 
par de l’huile de cuisson ou végétale ou des 
textiles contaminés par des produits de soin 
capillaire, ils doivent d’abord être lavés à l’eau 
chaude avec une quantité supplémentaire de 
détergent – Cela permet de réduire le danger, 
sans pouvoir l’éliminer.

Conseils écologiques

Pour économiser l’électricité et aider à protéger 
l’environnement, nous vous recommandons 
de respecter les conseils suivants : Les charges 
réduites ne sont pas économiques, il est donc 
préférable de charger l’appareil au maximum des 
capacités limites spécifiées.
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conformément aux instructions du fabricant.
• L’appareil n’a pas été réparé, maintenu, révisé, 

démonté ou modifié par aucune personne 
n’ayant pas notre autorisation.

• Cette garantie s’additionne à vos droits 
juridiques et autres droits légaux.

Cette garantie ne couvre pas :
• Les dommages et détériorations dus au 

transport, à un usage incorrect, à la négligence, 
au remplacement d’une ampoule lumineuse ou 
d’une pièce amovible en verre ou en plastique.

• Les appareils ayant été utilisés dans un 
environnement commercial et ceux qui ont fait 
l’objet d’un accord de location.

• Les produits de notre fabrication non 
commercialisés par nous.

Explication des marquages
Les articles souillés par de l’huile peuvent 
s’enflammer spontanément, notamment s’ils sont 
exposés à une source de chaleur, par exemple 
dans un sèche-linge. Les articles deviennent 
chauds, ce qui provoque une réaction d’oxydation 
de l’huile. L’oxydation génère de la chaleur. Si 
la chaleur n’est pas évacuée, les articles peuvent 

• Ne séchez pas excessivement le linge pour 
éviter qu’il ne soit froissé et pour économiser 
l’électricité.

• Sélectionnez un programme de séchage selon 
le type de linge et le degré de séchage requis.

• Nettoyez les filtres régulièrement pour éviter 
des durées de séchage et une consommation 
d’électricité excessives.

• Aérez bien la pièce.
Conditions de la garantie standard
• Nous garantissons que si cet appareil 

présente un dysfonctionnement dans les 12 
mois à compter de sa date d’achat, nous le 
réparerons ou le remplacerons par le même 
produit, à notre discrétion, SANS FRAIS de 
main-d’œuvre, matériaux ou transport aux 
conditions suivantes :

• L’appareil a été correctement installé et 
exclusivement utilisé avec une alimentation 
électrique conforme aux spécifications 
indiquées sur la plaque signalétique.

• L’appareil a été utilisé exclusivement à 
des finalités domestiques normales et 

GARANTIE ET SERVICE CLIENT
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devenir suffisamment chauds pour s’enflammer. 
Empiler, entasser ou stocker des articles souillés 
par de l’huile peut empêcher la chaleur de 
s’évacuer et générer un risque d’incendie.
S’il est inévitable de mettre dans le sèche-linge 
des textiles souillés par de l’huile de cuisson 
ou végétale ou des textiles contaminés par des 
produits de soin capillaire, ils doivent d’abord 
être lavés à l’eau chaude avec une quantité 
supplémentaire de détergent – Cela permet de 
réduire le danger, sans pouvoir l’éliminer.

FICHE PRODUIT

Marque FAR
Modèle SLEE7GZ17W
Code produit 645111
Capacité nominale de 
linge en coton

7kg

Type de sèche-linge à évacuation d'air
Classe d'efficacité 
énergétique

C

Consommation d'énergie 
annuelle (AEc)

510 kWh/an

Mode de fonctionnement Automatique
Consommation d’énergie 
pour le programme coton 
standard à pleine charge 
(E dry)

4,29 kWh

Consommation d’énergie 
pour le programme coton 
standard à demi-charge 
(E dry 1/2)

2,33 kWh

Consommation 
d’électricité en mode arrêt 
(Po)

0
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Consommation 
d’électricité en mode 
laissé sur marche (PI)

0.48 W

Durée pondérée du 
programme coton 
standard à pleine charge et 
à demi-charge(Tt)

117 min

Durée du programme 
coton standard à pleine 
charge (T dry)

160 min

Durée du programme 
coton standard à demi- 
charge (T dry1/2)

90 min

Niveau de puissance 
acoustique du programme 
coton standard à pleine 
charge(LWA)

68 dB

Type d'installation Pose libre

Le « program coton standard » à pleine charge 
et à demi- charge est le cycle de séchage 
standard auquel se rapportent les informations 
qui figurent sur l’é tiquette et sur la fiche, ce 
programme convient pour le séchage de textiles 
en coton normale- ment humides et il constitue 
le programme le plus efficace en termes de 
consommation d’énergie pour le coton.
Dimensions du produit H850xW595xD555
Poids net 33,5kg
Puissance absorbée 
nominale

2350W

Fréquence/Tension 
nominales

220-240V~/50Hz

Température d'utilisation 
minimale

+5°C

REMARQUE :
1. De A+++ (le plus efficace) à D (le moins 

efficace)
2. Consommation d’énergie de 510 kWh par 

an, sur la base de 160 cycles de séchage pour 
le programme coton standard à pleine charge 
et à demi-charge, et de la consommation des 
modes à faible puissance. La consommation 
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SCHÉMA ÉLECTRIQUEréelle d’énergie par cycle dépend des 
conditions d’utilisation de l’appareil.

En raison des modifications et améliorations 
apportées à nos produits, de petites incohérences 
peuvent apparaître dans cette notice d’utilisation. 
Veuillez nous excuser pour la gêne occasionnée.
• La capacité nominale est la capacité maximale. 

Vérifiez à chaque fois que les vê tements secs 
mis dans l’appareil ne dépassent pas la capacité 
nominale.

• N’installez pas le sèche-linge dans une pièce 
où il y a un risque de gel. Aux temp ératures 
autour du point de givrage, le sèche-linge peut 
ne pas fonctionner normalement.

• Il y a un risque de détérioration si l’eau 
de condensation gèle dans la pompe, les 
tuyaux et/ou le bac récupérateur d’eau de 
condensation.
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ENLÈVEMENT DES APPAREILS MÉNAGERS USAGÉS
La directive européenne 2012/19/EU sur 
les Déchets des Equipements Electriques 
et Electroniques (DEEE), exige que 
les appareils ménagers usages ne soient 

pas jetés dans le flux normal des déchets 
municipaux. Les appareils usagés doivent être 
collectés séparément afin d’optimiser le taux de 
récupération et le recyclage des matériaux qui 
les composent, et réduire l’impact sur la santé 
humaine et l’environnement.
Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur 
tous les produits pour rappeler les obligations de 
collecte séparée.
Les consommateurs devront contacter les 
autorités locales ou leur revendeur concernant la 
démarche à suivre pour l’enlèvement de leur vieil 
appareil. 
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SAFETY INFORMATIONThank you for choosing our dryers.
Please read this manual carefully prior to using 
and keep it for furture reference.
PREFACE
Record the model and serial numbers of your 
machine.
Quote this information to your dealer if you 
require service.
The following symbols are used in this manual:

Important information concerning your 
personal safety and information on how to 
avoid damaging the appliance.
General information and tips
Environmental information

Read and understand thoroughly these 
safety instructions before use. The 
items indicated here are very important 
safety precautions, which must be 
followed. Any failure and losses caused 
by ignoring the above mentioned items 
and cautions mentioned in the operation and 
installation instruction are not covered by our 
warranty and any liability.

Read the user manual
• This appliance is designed to be used for 

domestic and similar purposes, such as:
 – kitchens used by employees in shops, offices 
and other working environments;

 – farms;;
 – use by guests of hotels, motels and other 
residential environments;

 – other bed and breakfast-type 
accommodation;

• This appliance can be used by children aged 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge on the condition 
that they have been given supervision or 
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instructions concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards 
involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance 
must not be carried out by children unless they 
are supervised.

• Keep children under 3 years of age away from 
the appliance, unless they are under constant 
supervision.

• If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, their after-sales 
service or a qualified professional in order to 
avoid any hazards.

• The maximum dry-laundry load: 7kg
• The openings must not be obstructed by a rug.
• The tumble dryer must not be used if 

chemicals have been used for cleaning.
• The lint filter must be cleaned frequently.
• Do not allow lint to accumulate around the 

tumble dryer.
• Do not dry unwashed items in the tumble 

dryer.
• Items that have been soiled with substances 

such as cooking oil, acetone, alcohol, gasoline, 
kerosene, stain removers, turpentine, wax 

and substances for removing wax should be 
washed in hot water with an additional dose 
of detergent before being dried in the tumble 
dryer.

• Items such as foam rubber (latex foam), shower 
caps, waterproof textiles, items lined with 
rubber and clothing or pillows comprising 
foam rubber parts should not be dried in the 
tumble dryer.

• Fabric softeners or similar products should 
be used in accordance with the instructions 
relating to fabric softeners.

• Remove all objects such as lighters and 
matches from pockets.

• WARNING: Never stop a tumble dryer 
before the end of the drying cycle, unless all 
the items are removed quickly and spread, so 
that the heat can dissipate.

• The appliance should not be installed behind 
a lockable door, sliding door or a door with a 
hinge on the side opposite that of the dryer, 
thereby preventing the tumble dryer from 
opening fully.

• The ventilation openings must not be 
obstructed by a mat.

• Adequate ventilation must be provided in 
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order to avoid a backflow of gas inside the 
room from appliances burning other fuels, 
including the use of open fires.

• Vented air must not be evacuated into an 
outlet used for exhaust fumes from appliances 
burning gas or other fuels.

• Fabric softeners or similar products should 
be used in accordance with the instructions 
relating to fabric softeners.

• The final part of a tumble dryer cycle occurs 
without heat (cool down cycle) to ensure that 
the items are left at a temperature that ensures 
that the items will not be damaged.

• The installation instructions can be found in 
the following section.

• The care and cleaning instruction can be found 
in the “Care and Cleaning” section

WARNING
Possible electric shocks

• Disassembly, reparation or modification 
cannot be carried out by people other than 
professional maintenance staffs.

• The household electrical supply 
system (the current, the voltage, the 
cable) such as a fuse with suitable 

specifications should be provided.should meet 
requirements of the dryer under normal load, 
and safety devices.

• The power plug must be connected to a three-
core socket with an earth wire and is grounded 
properly and reliably.

• Do not disconnect the power plug by pulling 
the supply cord. Hold the power plug with 
your hand.

• Do not use the supply cord when connection 
of the power plug and the supply cord is loose.

• Do not touch the power plug with wet hands. 
Wipe dust or water drops over the power plug 
off with dry cloth.

• Do not over-bend the supply cord or put it 
under heavy weight.

• Do not use the supply cord / socket / power 
plug if it is damaged or broken.

Possible Explosions
• Do not put combustible liquid such as 

gasoline, petrol and alcohol into the appliance 
or nearby. Don’t put clothes with that liquid 
into the appliance.

• Do not connect / disconnect 
the power plug when leakage 
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of gas or other combustible gas occurs.
Fire accidents / short circuit or electric 
leakage may occur

• Do not install the appliance close to fire 
sources or heat sources.

• Do not rest any burning 
candles or cigarettes on the 
appliance.

• Do not install the appliance 
in places with dampness or 
suffer from rainfalls, lest 
igniting damages or other accidents occur 
easily due to gathered water drops on electrical 
components.

• Do not install the dryer in places under direct 
sunshine, lest the plastic components and 
rubber components become aged.

• Do not use water shooting at the appliance 
when cleaning it.

• In order to avoid danger of fires caused by 
excessive drying, do not use the appliance to 
dry the following items: Cushions, quilts and 
the like (these items accumulate heat).

• If you have washed your laundry with stain 
remover, you must execute an extra rinse cycle 

before loading your tumble dryer.
• Please make sure that no gas lighters or 

matches have accidentally been left in pockets 
of garments to be loaded into appliance.

WARNING: Never stop a tumble dry 
before the end of the drying cycle unless 
all items are quickly removed and spread 
out so that the heat is dissipated.
Personal injury may occur

• The package materials may be dangerous to 
children. Put all package materials (e.g. the 
plastic bag) to places unreachable to children.

• Children of less than 3 years 
should be kept away unless 
continuously supervised.

• Do not touch laundries in the 
drying drum till the dryer stops 
working completely.

• Do not keep children or pets nearby when the 
dryer is working, for they may be trapped into 
the dryer. Please check carefully the drum 
before closing the door.
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Other instructions
• Only wash fabrics which are designed to be 

machine dried.Follow the instructions on each 
garment label

• Any electrical work required to install this 
appliance should be carried out bya qualified 
electrician or competent person.

• If the machine is situated on a carpeted floor, 
please adjust the feet in order to allow air to 
circulate freely under the appliance.

• Do not climb onto the dryer or rest heavy 
objects/heating devices or items with water or 
liquid leakage on the dryer, lest deformation 
of the face panel and the plastic component 
occur.

• Any objects such as coins, safety pins, nails, 
screws, stones or any other hard, sharp 
material can cause extensive damage and must 
not be placed into the machine.

• After having installed the appliance, check 
that it is not pressing or standing on its 
electrical supply cable, or vent hose.

Always unplug the appliance after use, clean 
and maintenance.

• Do not overload the appliance.See the relevant 
section in the user manual.

• Clothes which are dripping wet should not be 
placed in the dryer.

• Garments which have been in contact with 
volatile petroleum products should not be 
machine dried. If volatile cleaning fluids are 
used; care should be taken to ensure that the 
fluid is removed from the garment before 
placing in the machine.

• Never use the tumble dryer if the power supply 
cable,the control panel,the working surface or 
the base are damaged so that the inside of the 
tumble dryer is accessible.

• The lint must not to be allowed to accumulate 
around the tumble dryer.

• Do not dry unwashed items in the tumble 
dryer.

• That exhaust air must not be discharged into a 
flue which is used for exhausting fumes from 
appliances burning gas or other fuels.
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PRODUCT DESCRIPTION

1. Control Panel 
2. Filter 
3. Adjustable Feet 
4. Thermostat reset button 
5. Side Vent Outlet 
6. Vent Pipe Cover 
7. Rear Vent Outlet

CONTROL PANEL

Arrêt

Spécial Special Coton Cotton
Air froid Air Dry Extra sec Extra
Rafraichir Freshen-up Très sec Cupboard +
Fragile Silk
Extra 
intensif

Anti-Bac Humide Damp

30’ 30’ Prêt à repasser Iron
60’ 60’ Extra sec Extra
90’ 90’ Prêt à ranger Cupboard
Minuterie Time Synthétique Synthetics

1

1. Programme Selector Dial
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Séchage Drying Depart diffère Delay start
Refroidissement Cooling Alarme Buzzer
Fin End Rapid Quick 
Filtre Filter Délicat Delicate
(3h) (3h) Depart/Pause Start/Pause
(6h) (6h)
(12h) (12h)

USE

First Use
• Ensure that the electrical connections comply 

with the installation instructions.
• Remove the polystryrene block and any 

material from the drum.
• Before using your tumble dryer for the first 

time, we recommend that you place a few 
damp cloths inside the appliance and dry for 
30 minutes. There may be dust inside a brand 
new tumble dryer.

Daily Use

Connect the appliance
• Open the door.
• Place the laundry in the drum, one item at a 

time, shaking them out as much as possible.
• Close the door. Please check the laundry does 

not get caught between the door and filter.
Select the required programme
• Turn the programme selector dial to the 

required programme.The corresponding light 
start to flash. The programme will be switched 
off if you have not pressed the Start/Pause 

2

3

3 4 5 6 7

2. Sequence Indicator Lights
Drying
Cooling
End
Filter

3. Delay Button and Lights
4. Buzzer
5. Quick
6. Delicate
7. Start/Pause
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[Départ /Pause] button for 10 minutes.
Arrêt

The selector dial is divided into following 
sections:

 – Cottons (Coton)
 – Synthetics (Synthétique)
 – Time (Minuterie)
 – Special (Spécial)

Note: “ ” is for the “standard cotton 
programme”.The programme is suitable to 
dry normal wet cotton laundry and it is the 
most efficient programme in terms of energy 
consumption for drying wet cotton laundry.
Automatic controlled drying
• The appliance detects the moisture in the 

load automatically adjust the drying time for 
optimal drying. Just select the programme 
according to fabrics.This drying system holds 
good for cottons, synthetics sections and Anti-
Bac, silk programme.

Time controlled drying
• Can be used to finish off drying if necessary. 

Select the 90 or 60 minute programme for 
cottons or the 30 minute programme for 
synthetics. To cancel a programme which is 
running, turn the programme selector dial 
to “off” [Arret]. At the end of drying, turn 
the selector dial to “off” [Arrêt] switch the 
machine off before removing the laundry.

Programme Option buttons
• Depending on the programme, different 

functions can be combined. These must be 
selected after choosing the desired programme 
and before depressing the Start/Pause 
[Départ / Pause] button. When these buttons 
are pressed, the corresponding pilot lights 
come on. When they are pressed again, the 
pilot lights go out.

Incorrect Option Selection
• If you select an option that is not compatible 

with the programme you have selected, the 
option will not be selected.
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Select Delay start [Départ différé]
• This button allows you to delay the starting of 

the programme by 12 hours max.
• This option must be selected after having 

selected the programme and before pressing 
Start/Pause [Départ /Pause] to start the 
programme. The program is for 3, 6 or 12 
hours. 

Delay cancelled  3h  6h  12h

• It can be selected in both cases before and 
after selecting option programme (Buzzer, 
Quick, Delicate). The countdown begins after 
you have pressed the Start/Pause [Départ/
Pause] button and the corresponding light 
illuminates.Press the button repeatedly to 
choose the programme 3, 6 or 12 hours.

• If you have selected a delay time by means 
of relevant button, the light shows it. The 
countdown is calculated automatically once 
you press the “Start/Pause” [Départ/Pause] 
button, the appliance will start the delayed 
process.

Select Buzzer [Alarme]
• After turning on the appliance, the buzzer 

is off if you do none operation. The buzzer 
can be turned on or be turned off during the 
process. 

• By pressing “Buzzer” [Alarme] button, the 
buzzer goes on and the corresponding pilot 
light comes on. When the buzzer is on, the 
signal will sound in the following cases:
 – When depressing any button.
 – At the end of the programme.

• When the buzzer is on, if you press the 
“buzzer” [Alarme] button once more, the 
buzzer will be switched off.

Select Quick [Rapide]
• The option can be selected in the following 

programme: “Extra”, “Cupboard+” [Très sec], 
“ ”. By depressing this button the drying 
time will be reduced by 3-5 minutes.The 
corresponding light illuminates. This option 
cannot be selected together with “Delicate” 
[Délicat] option.
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Select Delicate [Délicat]
• The option can be selected in the following 

sections: “Cottons” [Coton], “Synthetics” 
[Synthétique] pressing this button allows 
drying to be performed at a lower temperature, 
for delicate items.The corresponding pilot light 
comes on.This function cannot be used with 
“Quick” [Rapide] option.

Select the Start/Pause [Départ /Pause]
• Press this button to start the dryer after having 

selected the programme and the options. If 
the door of the appliance is opened while the 
programme is running, this button must be 
pressed again after closing the door in order to 
restart the programme from the point at which 
it was interrupted, this cases the lights flash to 
remind you that the start button needs to be 
pressed again.

Indicator lights
These lights indicate the following functions:
• “Drying” light (Séchage)

 – This light indicates that the appliance is in 
the drying phase.

• “Cooling” light (Refroidissement)
 – This light indicates that the appliance is 
in the cooling phase. At the end of drying, 
there is a 5 or 10 minutes cooling phase to 
cool the laundry.

• “End of programme” light (Fin)
 – This light is on at the end of the cooling 
phase, during the anti-creasing phase.

• “Filter” light (Filtre)
 – It comes on every cycle to remind you that 
the filter must be cleaned and at the end of 
the programme.

Thermostat reset
• If during operation,the heating element doesn’t 

work, maybe the 
manual thermostat 
disconnect,first 
turn the 
programme selector 
dial to the position 
“Air Dry” [Air 
froid] and press the start button,approximately 
20 minutes later, press the thermostat reset 
button.

Thermostat 
reset button
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At the end of the programme
All drying programmes end with a 5 or 10 
minutes cooling phase. If the laundry is not 
removed at the end of the cycle, the dryer 
performs an antl-creasing phase (duration: 30 
minutes maximum).
If you do not remove the laundry, the dryer will 
stop automatically at the end of the antl-creasing 
phase. The display light “End” (Fin) shows 
and the buzzer sounds for 15 seconds if you 
have selected the buzzer. Turn the programme 
selectordial to “off” [Arrêt], all the lights go out.
Important!
• If the door of the appliance is opened while 

the programme is running, the “Start” 
[Départ / Pause] button must be pressed again 
after closing the door in order to restart the 
programme from the point at which it was 
interrupted.

After each use
Clean the filter.
Important!
If the drying programme has to be stopped 
before it reaches the end, we recommend that 
you turn the programme selector dial to position 

DRYING HINTS

“Air Dry” [Air froid] and wait until the end of 
this cooling phase before removing the laundrt.
This will avoid a build-up of heat inside the 
appliance.To do this first turn the dial to “off” 
and then to “Air Dry” [Air froid] and depress the 
“Start” [Départ / Pause] button.
Modifying the programme
To change a programme which is running, first 
cancel it by turning the programme selectordial 
to “off” [Arrêt]. Select the new programme and 
press the Start [Départ / Pause] button.

Drying Hints

Before loading the laundry
Never tumble dry the following:Particularly 
delicate items such as net 
curtains,woollen,silk,fabrics with metal 
trim,nylon tights,bulky materials such as anor
aks,blankets,eiderdowns,sleeping bags, feather 
quilts ang any items containing rubber foam or 
materials similar to rubber foam.
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• Always follow the instructions on garment 
labels:

may be tumble dried

normal drying (high temperature)

delicate drying (low temperature)

do not tumble dry
• Close pillowcases and covers with fasteners to 

prevent small laundry items getting tangled 
inside them. Close press studs, zips and hooks 
and tie belts and apron strings.Sort laundry 
according to type and degree of drying 
required.

• Do not over-dry laundry, this avoids creasing 
and saves energy.

• Avoid drying dark clothes with light coloured 
fluffy items such as towels as they could attract 
the fluff.

• The laundry must be thoroughly spun before 
tumble drying.

• Easy-care items, too, e.g.shirts, should be 
briefly pre-spun before drying.

• Knitted textiles (knitted underwear) may 
shrink a little during tumble drying. Please do 

not overdry items of this type.lt is advisable to 
allow for shringkage when choosing the size of 
new purchases.

• You can also put starched items into your 
dryer.However.to achieve the desired starched 
effect, choose the programme “Iron dry”.
To remove any starch residues,wipe out the 
internal durm after drying with a moist cloth 
and then rub it dry.

• To avoid a static charge when drying is 
completed, use either a fabric softener when 
you are washing the laundry or a fabric 
conditioner specifically for tumble dryers.

• Remove the laundry when the dryer has 
finished drying.

• If individual items are still damp after drying, 
set a brief post-drying time, but at least 30 
minutes.

• This will be necessary particularly for 
multilayered items (e.g.collars, pockets, etc).

Make sure that no metal objects are left in 
the laundry (e.g. hair clips, safety pins, pins)
Button up pillowcases, close zip fasteners, hooks 
and poppers. Tie any belts or long tapes.
To avoid laundry becoming tangled:



ENGLISHENGLISH

GB-27GB-26

Close zips, button up duvet covers and tie loose 
ties or ribbons (e.g.of aprons).
Turn items with double-layered fabrics inside out 
(e.g.with cottonlined anoraks, the cotton layer 
should be outermost).These fabrics will then dry 
better.
Remove all objects from pockets such as lighters 
and matches.
Maximum loads
Recommended loads are indicated in the 
programme charts:
General rules:
• Cotton, linen: drum full but not too tightly 

packed;
• Synthetics: drum no more than half full;
• Delicate fabrics and woollens: drum no more 

than quarter full.
Try to load to the maximum capacity of the 
machine as small loads are uneconomical

Laundry weights
The following weights are indicative:
Bathrobe 1200g night dress 200g
napkin 100g ladies’ briefs 100g
quilt cover 700g men’s work shirt 600g
sheet 500g men’s shirt 200g
pillow case 200g men’s pajamas 500g
tablecloth 250g blouse 100g
towelling towel 200g men’s underpants 100g
tea cloth 100g

DRYING PROGRAMMES

Drying programmes

Section Course Max 
load

Description of 
programme

Cottons
(Coton)

Extra 7kg Drying bathrobe, toweling 
towel, Jeans, work 
clothes.

Cupboard + 
(Très sec)

7kg Drying bathrobe, toweling 
towel, Jeans, work 
clothes.

7kg Drying shirt, T-shirt, 
cotton trousers

Damp 
(Humide)

7kg Drying knitted items, 
cotton shirt.

Iron (Prêt à 
repasser)

7kg Drying sheet, bed 
linen,table linen, starched 
laundary
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Section Course Max 
load

Description of 
programme

Synthetics 
(Synthétique)

Extra (Extra 
sec)

3kg For sheet, tablecloth, 
synthetics items.

Cupboard 
(Prêt à 
ranger)

3kg For synthetics items

Iron (Prêt à 
repasser)

3kg For knitted items, shirt

Time 
(Minuterie)

30’,60’,90’ 7kg Drying thick or multi-
layered textiles, e.g.terry 
towelling items.For drying 
individual items of laundry 
or for small volumes.

Specials
(Spécial)

Anti-Bac 
(Extra 
intensif)

4kg For men's underpants, 
pantywaist, winter 
cbthing

Silk (Fragile) 1.5kg For silk items
Freshen-up 
(Rafraîchir)

3kg For men's underpants, 
shirt.

Air Dry [Air 
froid]

7kg For refreshing or gently 
cleaning textiles.

If the weight of the laundry is less than 1 kg, it 
is more efficient to dry to select “Time controlled 
Drying” programme.

CARE AND CLEANING

Care and cleaning
You must DISCONNECT the appliance from 
the electricity supply, before you can carry out 
any cleaning or maintenance work.
External cleaning
Use only soap and water and then dry thoroughly 
Important: do not use methylated spirit, diluents 
or similar products.
Cleaning the door
Clean periodically the interior part of the door 
to remove any fluff. Accurate cleaning ensures 
correct drying.
Cleaning the filter
The “End” [Fin] light and “Filter” [Filtre] light 
are lighting for long time after the program is 
finished, the light are indicating end user to clear 
the filter.
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The filter must be removed for cleaning. (See 
picture)

filter

Do not use the 
appliance without 
filter.Warning

SOMETHING NOT WORKING

Something not working
• Certain problems are due to lack of simple 

maintenance or oversights, which can be 
solved easily without calling out an engineer. 
Before contacting your local Service Centre, 
please carry out the checks listed below.

• During machine operation it is possible 
that the Start/Pause [Départ /Pause] pilot 
light flashes to indicate that the machine is 
not working. Once the problem has been 
eliminated, press the Start/Pause [Départ /
Pause] button to restart the programme. If 
after all checks, the problem persists, contact 
your local Service Centre.

Malfunction Possible cause Solution
Dryer does not 
work

Mains plug is not 
plugged in.
Loading door is 
open.
Have you pressed 
the  Button?

Plug in at mains 
socket.
Close loading door.
Press the  button 
again.

Drying results 
unsatisfactory

Wrong programme 
selected.
Filter clogged.
Incorrect volume of 
laundry.

Select a different 
programme the 
next time you 
dry (see “Drying 
programmes” 
section).
Clean lint filter.
Observe 
recommended 
loading volumes.

Drying cycle lasts 
an unusually long 
time.

Load volume is too 
big.

Reduce load 
volume.

 If you are unable to identify or solve the 
problem, contact our service centre. Before 
telephoning, make a note of the model, serial 
number and purchase date of your machine: the 
Service Centre will require this information.
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TECHNICAL DATA

IMPORTANT:
If you call out an engineer to a fault listed below, 
or to repair a fault caused by incorrect use or 
installation, a charge will be made even if the 
appliance is under guarantee.
Technical data
Dry Capacity (kg) 7.0
Electrical connection 
Voltage-Overall 
power-Fuse

Information on the 
electrical connection 
is given on the rating 
plate

Depth with loading 
door open (mm)

1030

Power (left-on mode) 
(W)

0.48

Power (off mode) (W) 0
Energy consuption at 
full load (kWh)

4.29

Programme time at 
full load (min)

160min

Dimensions (W*D*H) 
(mm)

595*555*850

Note: All the above datas in the table came 

out base on “ ” which tested according to 
En61121:2013 standard.
These datas may be different because of different 
laundry type, residual moisture, environmental 
conditions and voltage fluctuation.

It is dangerous to alter the specifications or 
attempt to modify this product in any way.
Care must be taken to ensure that the 
appliance does not stand on the electrical 
supply cable.
Any electrical work required to install 
this appliance should be carried out by a 
qualified electrician or competent person.
IMPORTANT: The appliance must not 
bulit-in.

• Unpacking
All packing must be removed before using the 
appliance.
• Check accessory
Open the accessory bag and check the 
accessories.
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Accessory Name Quantity
Vent Hose 1

Manual 1

 Should the appliance be moved, it must be 
transported vertically.

INSTALLATION

Positioning
It is recommended that, for your convenience, 
the machine is positioned close to your washing 
machine. Whilst drying, the tumble dryer will 
expel a certain amount of warm, very moist 
air, and this should be removed from the room 
as quickly as possible to prevent condensation. 
In an extremely well ventilated room or close 
to an open window, this may occur naturally. 
However, in general, it is better to carry the 
dryer’s exhaust outside via the vent hose supplied 
with the appliance; ending either temporarily 
at an open window, or permanently at a fixed 
ventilation grille, fitted to an exterior wall or 
window.

The tumble dryer must be installed in a clean 
place, where dirt does not build up. Make sure 
there are no obstructing items or material near 
the air-intake louvres provided at the back (e.g. 
paper, rags etc.). To keep vibration and noise to a 
minimum when the dryer is in use, it should be 
placed on a firm, level surface.

 Note: If the floor is uneven, adjust the 
adjustable feet. Do not put any wooden pieces 
or other objects under foot bases.
Level adjustment
When pushing down the edges of the dryer top 
plate diagonally, the machine should not move 
up and down at all.( please check both of two 
directions) if the machine rocks when pushing 
the machine top plate diagonally, adjust the feet 
again.
• Loosen the locknuts
• Adjust the adjustable feet to lower the dryer by 

turning right and to ascend it by turning left.
• Tighten the locknut after insuring the dryer is 

level.
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Locknuts

Loose Locked
High

Adjustable foot

Low

 Note: The locknuts must be tightened after 
adjustment. Any looseness can cause vibration 
and noise.
The feet must never be removed. Do not 
restrict the floor clearance through deep pile 
carpets, strips of wood or similar. This might 
cause heat build-up which would interfere with 
the operation of the appliance.

 IMPORTANT:
The hot air emitted by the tumble dryer can 
reach temperatures of up to 60°C.The appliance 
must there not be installed in floors which are 
not resistant to high temperatures.
Fitting the vent hose

 To simplify the installation, there is a choice 
of vent outlets: one at the back, the other in the 
left hand side.

Connect the hose to whichever is the more 
convenient by pulling the ring nut (A) from the 
vent outlet at the back, aligning arrows of hose 
and ring nut,fastening by screwing hose to the 
direction of arrow and pushing it firmly back 
into place. The unused vents should now be 
sealed with the special snap cover (B) provided.

Advice:
If the hose is long and the room temperature 
low, the moisture might condense inside 
the hose. This is an unavoidable natural 
phenomenon. To prevent this water from lying in 
the hose or flowing back into the tumble dryer, 
it is advisable to drill a small hole (dia. 3 mm) in 
the lowest point of the hose and to place a small 
container below it.(See picture, point B).
Once connected to the dryer, run the vent hose 
to the desired outlet point, it contains no more 
than two bends. As to the outlet itself, if you 
have decided on a fixed wall/window grille, a 
good local builder’s merchant should be able 
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to supply you with the necessary fittings and 
installation advice.

 It is important not to connect the vent hose 
to, for examples cooker hood, or a chimney or 
flue pipe designed to carry the exhaust from a 
fuel burning appliance.
Note that to avoid condensation problems, it is 
essential that the dryer be fitted with the flexible 
hose to carry its exhausted outside the kitchen.
In order to prevent the appliance from 
overheating.it is important that the steam 
exhaust is unobstructed.
If the dryer is fitted next to kitchen units, make 
sure that the vent hose is not squashed.If the 
hose is partially squashed, drying efficiency will 
be reduced, resulting in longer drying times 
and higher energy consumption.If the hose is 
completely squashed,the safety cut-outs with 
which the machine is fitted may operate.

Stacking kit
• Electrical connection
Any electrical work required to install this 
appliance should be carried out by a qualified 
electrician or competent person.

THIS APPLIANCE 
MUST BE 
EARTHED.Warning

 The manufacturer declines any liability 
should this safety measure not be observed.
Before switching on, make sure the electricity 
supply voltage is the same as that indicated on 
the appliance’s rating plate.
Should the plug need to be replaced for any 
reason, proceed as described below.
The wires in the mains lead are coloured in 
accordance with the following code:
• Green and Yellow-Earth
• Blue-Neutral
• Brown-Live
The wire coloured green and yellow must be 
connected to the terminal marked with the letter  
or by the earth symbol or coloured green and 
yellow.
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ENVIRONMENT CONCERNS

•  A cut off plug inserted into a socket is a serious 
safety (shock) hazard.

•  Ensure that the cut off plug is disposed of safely.
• Permanent connection
In the case of permanent connection it is 
necessary that you install a double pole switch. 
The switch must not break the yellow and green 
earth cable at any point.

Warning

Packaging materials
• The materials marked with the symbol  are 

recyclable.
>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene
• This means that they can be recycled by 

disposing of them properly in appropriate 
collection containers.

• Old machine
Use authorized disposal sites for your old 
appliance. Help to keep your country tidy!
• The symbol  on the product or on its 

packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. Instead it 
should be taken to the appropriate collection 

point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this 
product, please contact your local council, your 
household waste disposal service or the shop 
where you purchased the product.

• The Symbol  mean: caution, risk of fire
Oil-affected items can ignite spontaneously, 
especially when exposed to heat sources 
such as in a tumble dryer. The items become 
warm, causing an oxidation reaction in the oil. 
Oxidation creates heat. If the heat cannot escape, 
the items can become hot enough to catch fire. 
Piling, stacking or storing oilaffected items 
can prevent heat from escaping and so create a 
fire hazard.If it is unavoidable that fabrics that 
contain vegetable or cooking oil or have been 
contaminated by hair care products be placed in 
a tumble dryer they should first be washed in hot 
water with extra detergent - this will reduce, but 
not eliminate, the hazard.
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Ecological hints

To save energy and to help protect the 
environment,we recommend that you follow 
these hints: Try to load the maximum capacity of 
the machine as small loads are uneconomical.

GUARANTEE/CUSTOMER SERVICE

• Do not over-dry laundry, this avoids creasing 
and saves energy.

• Select the drying programme according to the 
type of laundry and the required degree of 
dryness.

• Clean the filters regularly to avoid excessive 
drying times and high electricity consumption.

• Ventilate the room well.
Standard guarantee conditions
• We undertake that if within 12 months of 

the date of the purchase this appliance, we 
will, at our option repair or replace the same 
FREE OF CHARGE for labour, materials or 
carriage on condition that:

• The appliance has been correctly installed and 
used only on the electricity supply stated on 
the rating plate.

• The appliance has been used for normal 
domestic purposes only, and in accordance 
with the manufacturer’s instructions.

• The appliance has not been serviced, 
maintained, repaired, taken apart or tampered 
with by any person not authorised by us.

• This guarantee is in addition to your statutory 
and other legal rights.

This guarantee does not cover
• Damage or calls resulting from transportation, 

improper use or neglect, the replacement of 
any light bulbs or removable parts of glass or 
plastic.

• Appliances found to be in use within a 
commercial environment, plus those which are 
subject to rental agreements.

• Products of our manufacture which are not 
marketed by us.
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Marking explanation

Oil-affected items can ignite spontaneously, 
especially when exposed to heat sources 
such as in a tumble dryer. The items become 
warm, causing an oxidation reaction in the oil. 
Oxidation creates heat. If the heat cannot escape, 
the items can become hot enough to catch fire. 
Piling, stacking or storing oil-affected items can 
prevent heat from escaping and so create a fire 
hazard.
If it is unavoidable that fabrics that contain 
vegetable or cooking oil or have been 
contaminated by hair care products be placed in 
a tumble dryer they should first be washed in hot 
water with extra detergent - this will reduce, but 
not eliminate, the hazard.

TECHNICAL PARAMETERS

Brand FAR
Model SLEE7GZ17W
Product code 645111
Rated capacity (max.) 7kg
Dryer Type Air vented
Energy efficiency class C
Energy consumption 510 kWh/an
Automatic or non-
automatic

Automatic

Energy consumption 
of the standard cotton 
programme at full load

4,29 kWh

Energy consumption 
of the standard cotton 
programme at half load

2,33 kWh

Power consumption of the 
off-mode (Po)

0

Power consumption of the 
left-on mode(PI)

0.48 W

Weighted programme 
time of the standard 
cotton programme at full 
and partial load

117 min
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Programme time of 
the standard cotton 
programme at full load

160 min

Programme time of 
the standard cotton 
programme at half load

90 min

Sound power level for 
the standard cotton 
programme at full load

68 dB

Installation type Free standing
The ‘standard cotton programme’ used at 
full and partial load is the standard drying 
programme to which the information in the 
label and the fiche relates, that this programme 
is suitable for drying normal wet cotton laundry 
and that it is the most efficient programme in 
terms of energy consumption for cotton.
Product dimension H850xW595xD555
Net Weight 33,5kg
Rated power input 2350W
Rated voltage/Frequency 220-240V~/50Hz
Minimum operation 
temperature

+5°C

NOTE:
1. A+++ (most efficiency) to D (least efficiency)
2. Energy consumption 510 kWh per year, 

based on 160 drying cycles of the standard 
cotton programme at full and partial load, 
and the consumption of the low-power 
modes. Actual energy consumption per cycle 
will depend on how the appliance is used.

We apologise for any inconvenience caused by 
any minor inconsistencies in these instructions, 
which may occur as a result of product 
improvements and development.
• The rated capacity is the maximum capacity, 

make sure that the dry clothes which are 
loaded to the appliance do not exceed the rated 
capacity each time.

• Do not install the tumble dryer in a room 
when there is a risk of frost occurring. At 
temperatures around freezing point the tumble 
dryer may not be able to operate properly.

• There is a risk of damage if the condensed 
water is allowed to freeze in the pump, hoses 
and / or condensed water container.
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ELECTRIC DIAGRAM DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES
The European directive 2012/19/EU on 
Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE), requires that old household 
electrical appliances must not be disposed of 

in the normal unsorted municipal waste stream. 
Old appliances must be collected separately in 
order to optimize the recovery and recycling of 
the materials they contain, and reduce the 
impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the 
product reminds you of your obligation, that 
when you dispose of the appliance, it must be 
separately collected.
Consumers should contact their local authority 
or retailer for information concerning the correct 
disposal of their old appliance. 
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